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SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL : 
Vár-ntcza, hova a lap szellemi részét illető közlemények 

hirdetések küldendők. Kéziratok nem adatnak vissza.

HIRDETÉSI DIJAK
ölesé díjszabás szerint lesznek megállapítva. Kereskedők és 
iparosok többszöri hirdetésnél árkedvezményben részesülnek. 

Nyilttér petit sora 30 tíllér

8saluilyo7.ta.Ax 18-iD-iki törvény reformálta 
a szövetkezeteket, 1895-ben pedig létrejött 
a porosz központi szövetkezeti pénztár. 
H ogy mily roham osan alakultak ez alatt 
a  szövetkezetek, m utatja az, hogy míg 
1890-ben Németországban 3000 mezőgaz
dasági szövetkezet volt, 1898-ban 12000-re 
emelkedett számuk, mélyítői 8451 hitelszö
vetkezet. volt.

A hitelszövetkezetek czélja, hogy a 
mezőgazdának ölesé pénzt szerezzenek, 
megkímélve a betáblázástól, közvetítési díj
tól stb. Három fokozatuk van, u. m. köz
ségi hitelszövetkezetek, központi pénztárak 
és szövetkezeti pénztár.

A községi hitelszövetkezeteknél a  ta
gok maguk vagyonukkal állanak jót. Az 
üzletrészek olcsók. A közgyűlések alkalm á
val tanulságos felolvasásokat tartanak, me
lyek erkölcsi tekintetben is kiváló fontos- 
sággal I árnak. Mennyire népesek ezen szö
vetkezetek, kitűnik abból, hogy pl. az offen- 
bachi kötelékhez tartozó -hitelszHvetkezetek 
tagjainak száma 219,545. Az összes forga
lom (bevétel és kiadás) több 400,000 ko
ronánál.

A központi pénztárakat a  hitelszövet 
kezetek kerületenkint csoportosítva alkotják. 
Ezeket maga a kormány segélyezi. E gyik

központi pénztár forgalma közel 300 millió
korona.

A központi szövetkezeti pénztár az 
1895. évi törvény alapján keletkezett. Ez 
közvetlen kapcsolatban áll a m ár említett 
hitelszövetkezetekkel és központi pénztá
rakkal. Ennek összes forgalma (bevétel és 
kiadás) 1897-ben kétezer millió korona volt 

egy év múlva ezer millóval emelkedett.
Ezen szövetkezeteken kívül megemlí

tést érdemelnek a fogyasztási szövetkeze
tek, melyek a bevásárlásokat eszközük. A 
kisgazdák ugyanis nem maguk közvetle
nül szerzik be szükségleteiket a szállítók
tól — mi tetemesen drágább volna — ha
nem ezen szövetkezetek utján. Vannak 
központi fogyasztási szövetkezetek is. Az 
offenhachi egy év alatt közel 20 milló ko
ronára vásárolt takarmányt, m űtrágyát és 
vetőmagot a kisgazdák számára.

Hasonlóan közös utón történik a gépek 
beszerzése is.

Nagy szerepet játszanak a  gabona- 
értékesitő szökvefkezetek, a  m agtári szö
vetkezetek, melyekhez a porosz kormány 
2 millió koronával járu l segélyképen. Szö
vetkezeti m agtárak nagy számmal vannak 
s mindenütt tetemes segélyben részesülnek.

Alakultak még malom- és sütőde-szö-

\  németországi mezőgazdasági szö
vetkezetek.

E gy ily czimü munka fekszik előttem, 
szerzője P  á r  i s F r i g y e s  Csíkszeredái 
kir. ügyész. Forgatom lapjait s m indjárt 
az első lapokon megtalálom azt a nemes 
eszmét, mely a jeles szerzőt Németországba 
vitte, hogy ott a helyszínén szerzett köz
vetlen tapasztalatait értékesítse. Ezen eszme 
az alsóbb néposztálynak, a füldmiveseknek 
felkarolása, tömörítése, hogy a rohanó kor 
áram lataiban meg legyen védve az anyagi 
tönkrejutástói az a nép,'mely egyedüli tám a
sza édes hazánk fenm aradásának. E  jó könyv 
adatai meglepő közvetlenséggel tárják elénk, 
hogyan gondoskodik Németország a maga 
népéről, hogyan védi, gyám oütja szövetke
zetekkel, m elyek nagyon rövid idő alatt 
virágzottak fel s leghatalm asabb emeltyűi 
Néme!ország ujabbkori hatalmas fellendü
lésének.

E  lapok hasábjain épen a múltkoriban 
volt szó a  gazdasági szövetkezetekről. Semmi 
sem m utatja jobban ezek szükségességét, 
mint Németország példája. I t t  már a 30-as 
években vannak szövetkezetek s oly gyor
san terjednek, hogy 1867-ben létrejött P o 
roszországban a  szövetkezeti törvény, mely 
a szövetkezeteket be- és kifelé egyaránt
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Hargitai szellő! ne fuj az arezomra,
Hisz leli el léted csak panaszt hoz ajkamra,
Felujul az emlék s úgy sajog a lelkem . . .
Zúgd hiis erdőből, de messze, is estem !

Nagy Domokos.

Első müblráló litsórlotoin
— Németből fordította: Darvas Lajos. —

Az érettségi bizonyitványnyal zsebemben a 
szünidőre egy kis vidéki városba mentem, mely
ben vendégszerető rokonaim laktak ; csendes, be
csületes emberek, kik a vendégszeretet erényét 
a legelözékenyebb módon gyakorolták, feltéve, 
hogy a vendég rendőrileg feddhetetlen, alkal
mazkodó, frigyüket és szokásaikat nem zavaró

egyén volt. Ez alkalommal megismerkedtem az 
ottani „Reggeli Posta" szerkesztőjével, aki engem 
már amúgy is ismert, ama kis vermes talányok 
révén, miket becses lapjába olykor beküldtem. 
Viszonyunk szorosabbra fűződött. Egyszer a szer
kesztő a kővetkező sorokkal Örvendeztetett m eg:

„A mint hirlik, egy hires színházi társulat 
holnap megkezdi előadásait; minthogy a bírálat 
terén nem érzem magam eléggé otthonosnak, bá
tor vagyok Önnek a tudósítás megírását felaján
lani stb.“

Tehát színházi kritikus lettem. Megvallom, 
hogy nem kis büszkeséggel vállaltam el az uj sze
repet. A társulat másnap tényleg meg is érke
zett és a plakátok hirdették Hamlet előadását. 
Nem is kell mondanom hogy a rövid időt arra 
használtam fel, hogy lázas gyorsasággal fussam 
át mindazt, amit Hamletról írtak. Az előadás 
megkezdése előtt egy negyed órával a múzsák 
templomának parkjában ültem s szorgalmason 
tanulmányoztam az „Olcsó K önyvtáriból szer
zett Hamletet. Az előadás véget ért s másnap a 
„Reggeli Postádban egy színházi kritika jelent 
meg, milyent a lap előfizetői még nem olvastak. 
Három hosszú hasábot töltött ki s még az idő- 
jóslási rovatot is kiszorította rendes helyéről, — 
valószínűleg a legtöbb olvasó bosszúságára.

A kritikát elvesztettem, de'még emlékszem, 
arra, hogy jámbor szándékkal volt írva s talán 
abból a czélból, hogy Lessiug be nem fejezett 
hamburgi munkájának folytatásául szolgáljon Az 
előadásra vonatkozólag irgalmatlan volt a kritika, 
pl. Opheliának nem kis sarcasmussal kúrát aján
lottam Marilnbadban, migDegenmam ur Hamlet
jától rossz néven vettem, hogy anyja kérésének: 
„maradj nálunk, ne menj Witt«nbcrgbeM — elo- 
got tett és a publikumot öt felvonáson keresz

tül ál pathoszával kínozta — az igazgatónőnek 
sem mondtam valami lekötelező szavakat.

A birálat talán igazságos volt, de biztosan 
nem volt a megbíráltak szája ize szerint; kü
lönben alkalmam nyílt erről meggyőződni.

A kritika megjelenése után való nap a leg
nagyobb meglepetésemre meglátogatott Ophelia. 
„Kncsebek Lina, színésznő**, állott a minden v a 
lószínűséggel sajátkezüleg irt lapon. Ezzel jelen
tette be a ház hűséges cselédje a színésznőt.

Knesebek Lina beröppent, ha ugyan terje
delmes teste daczára lehet mondani, nem sokára 
az ajtón, mint a színházban a jelszóra. Sajnos, 
hogy az én aranyos nagynéném, kinek melléke- 
sen mondva, az én kritikámról sejtelme sem volt, 
nem látta előre a látogatást s a nagyon is szűk 
vendégszobában egy kiszolgált karos széken kí
vül még csak egy asztal volt és egy vaságy, 
mely egy fiatal ember kívánságainak teliesen 
megfelelt. Knesebek nagysága le akart ülni a 
székre, de ez teljesen lehetetlen v o lt; végre fel
hagyott a próbálkozással s a inig más szék után 
néztem volr.a, addig leült az ágyamra. Az ágy 
nyögött a teher alatt.

Knesebek Ophelia körül-belől harmincz éves 
lehetett; nem volt szép, de teli arcza, pisze orra 
s grádicsos álla hasonlóvá tették egy kellemes 
nyári vasárnaphoz; a kóborlás gondjai és fára
dalmai semmi nyomot sem hagytak arczán. Fe
jén egy bóbita lengett, mely egy alaktalan ka
laphoz volt erősítve, buja alakja egy sokatszen- 
vedett kék selyemruhába volt bujta tva  bájos 
nagy kaciói kis keztyükbe voltak rejtve s k a r
jain egy egy karperecz díszelgett, melyek ha 
hátracsuztak, feketészüld nyomok voltak látha
tók a nem épen gyöngéd kar bőrén.

A hclyzjt nagyon kínos volt, Annál kíno
sabb, mert észrevettem, hogy valaki néz be a

Hargitai szellő .. .
Kolozsvár, 1900. május, 14.

Hargitai szellő megcsapja az arczom,
Hargitai széllel messzi száll sóhajom,
Keresztül a bérczen, keresztül a rónán.
A míg végre megáll a Hargita alján.

Hiszen ott születtem a Hargita alján,
O tt ringott a bölcsöm s altató dalt dajkám 
O tt dalolt fölöttem . . .  s hargitai széllel 
Ott futottam versenyt játszi gycrekséggcl.

Olt tanultam hinni, szeretni az Istent.
Es itt ? , , .  elfeledtem, elfeledtem mindent.
Ott a  fényes jövö rózsás álmát szőttem,
Itt ? . . ,  a rideg való összetörte lelkem.
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pünk  érd ek e it, hogy az ö tám o g a tásáv al 
egyú tta l sa já t nem zetünk fenm ara tiásán ak  
feltéleircil is gondoskod junk . Ón.

Látogatás a gyergyói határszéli 
iskolákban.

A nemzeti cro alapja az iskola ; de ehhez 
előbb meg kell hódítani az iskolákat, hogy ezek 
hódítsák meg az egósz országot a magyar nem
zetnek.

Úgy van. Még az iskolákat sem tudtuk 
mind meghódítani, mert a nemzeti ségi iskoláknak 
nem a magyar állam a gazdája, nem a magyar 
állameszme a tartalma. Külön gazda alatt, külön- 

ges eszmekörben élnek.
De hát ki hódítsa meg a nemzetiségi isko 

Iákat? Törvényeink oly gyenge lánczszemmel 
kapcsolják ezeket a magyar államhoz, hogy ak
kor szakítják el, a mikor akarják.

Az állam ezen iskolákra csak felügyeleti 
jogot tartott fenn. Azonban ide nem csupán ellen
őrzés és befolyás kellene, hanem ö maga lenne 
a gazda s igy ö végeztetné azt a munkát, me
lyet a7. állam érdeke megkíván.

A megyékben egyetlen bü őre van az ál
lamnak ezen a téren s ez a kir. tanfelügyelő. Ez 
forrasztgatja, erősitgeti lelkesedésének és ügy 
buzgósógának tűsében azt a gyenge lánczszemet, 
hogy az állami szervezeti öl mégse szakadjon el 
egészen.

Ezen a ponton érvényesül azon elv, hogy 
a tanfelügyelői működés súlypontja az iskolák 
látogatásán nyugodjék. Ha ezen iskolák irányára, 
szellemére hatni tud, ezt csakis az ő megjelené
sével teheti.

Nehéz igaz, de magasztos feladatuk van a 
Csak ezen adatokból lá th a tju k , m eny- nemzetfsógi vidéken a kir# tanfelügyelőknek.
; h á tra  vagyunk . Ujabl) időben  na - E nehéz és magasztos feladatban osztozik

Csikmegye derék tanfelügyelője, S z a b ó  
Géza is.

Kezében szerények az eszközök e nagy fel
adathoz, mert az ország pénzügyi forrásából 
csekély erecske jul a kultúrának m ezejére; de 
pótolja ezt az ö egyéni iguz lelkesedése, ügy bűz- 
gósága és szakismerete. Pontos lelkiismeretes
séggel végzi az ö nemzeti apostoli körútját az

vetkezetek is, hol a  szövetkezeti tagok g a 
bonájukat jó l értékesíthetik .

Sok van tejszövetkezet. íg y  pl. az 
ofTenbachi kötelékben Ó82 van. V an to 
vábbá igen  sok á lla té rt ékesítő  és biztosí
tásra  (jég, állat) alaku lt szövetkezetek, me
ly ek  m ind igen szépen v irágzanak.

Nem válha tunk  m eg ezen értékes 
könyvtől, •* nélkül, hogy m eg nem  emli- 
tenők  a földm űves egyesü le teke t. E zek 
szo lgálhatnának  m intául gazda közönségünk 
nek. Nem csak védelem ben részesítik  tag 
jaikat, hanem  peres ügyeikben  tanácsosai 
szolgálnak s ra jta  vannak , hogy  a tagok 
között a közhasznú ism ereteket terjesztve, 
— a földm iveseknek a békés és le
hetőleg gond talan  m egélhetését biztositeák. 
E gyik  ilyen  ném etországi egy letnek , m ely  
1090 községre terjed ki, 43,400 tag ja  volt 
1898-ban.

Irac n ag y jáb an  P aris könyvének  ada
tai. L á tju k  belőle, hogy m int m enti m eg  
m aga m agát Ném etország, m időn a  föld- 
mi vesek érdekei fe lkarolásával m eg ak ad á
lyozza a  nép anyagi rom lásá t s ig y  első 
sorban fenm aradását viszi előbbre.

Az em litett szövetkezetek m egm entik 
a  szegény* népet a  vagyoni és erkölcsi 
tönkreju tástó l, m egélhetését elősegítik .

Azt hisszük, hogy N ém etország je le n 
legi n ag y ság a  legalább  részben innen m a
g yarázható .

(
n y íre
g y ó b b  szabású  m ozgalom  indu lt m eg, de 
látjuk, hozzánk m ég nem h a to lt el. A P á 
ria könyve  eléggé m utatja , m it tehe t az 
összetartás, a  szorgalom ; kell, hogy  e je 
les k önyv  tanu lságai átm enjenek az életbe, 
szükséges, hogy  végre karo ljuk  fel teljes 
önzetlenséggel, lelkesedéssel szegény  né-

idegen nyelvű iskolákban. Nem riasztja vissz \ 
sem a nagy távolság, sem az utaknak majdnem 
járhatatlansága, mint azokat a buzgó apostolokat 
nem riasztotta vissza, kik a szent eszme ismere
té t vitték et a hitetlenek közé.

A gyergyói határszélen a rendes körútját a 
a múlt héten teljesítette. Meglátogatta s behatóan 
megvizsgálta Várhegy, Hodos, Salamás, Tölgyes, 
Holló, Borszék, Bélbor és Békás községek népis
koláit.

Körútja egy hétig tartott, hogy egész körül
ményesen és alaposan meggyőződhessék a román 
iskolák haladásáról, tanítóinak buzgóságáról.

Azt örömmel fóljegyezhette naplójába, hogy 
a román tanítók mind tudnak magyarul beszélni, 
többé-kevésbé terjed a  magyar nyelv ismerete » 
maguk a szülök is azon vannak, hogy gyermekeik 
magyarul is tanuljanak. Meg volna tehát az alap, 
melyen szép eredményeket lehetne elérni, s hu u 
tanítók keze más oldalról nem volna megkötve, 
vagy teljes meggyőződéssel és odaadással szol
gálnák az üdvös eszmét, a hiányok elmúlnának 
8 a siker nagyobb lenne.

I E  sorok írója szerencsés volt, hogy a nagy
ságos kir. tanfelügyelő urat néhány ilyen köz
ségbe elkísérhette s az igazságnak megfelelően 
fel kel jegyezni, hogy a kir. tanfelügyelő ur 
hiányokat is tapasztalt. O, kinél jobban az iskola 
életét nem is lehet ismerni, észre veszi a  hala
dást épen úgy, mint a hiányokat.

Mikor szemlőlédését bevégezte s meghall
gatta a tanulók feleleteit, lelkesítő szeretetteljes 
de komoly hangon szokta elsorolni a tanító előtt 
a kívánni valókat:

„Látja, tanító ur, mikor beléptünk, a  gyer
mekeket arra kellett volna figyelmeztetni, hogy 
most magyarul köszönjenek, ezzel bemutatta volna, 
hogy erre is megtanította."

Az órarendjük csak oláhul van leírva, hogy 
ez az iskola a magyar állam területén van a 
annak felsőbhsége alatt áll, azzal is ki kell fe
jezni, hogy magyarul leirt órarendet is kifüggeszti 
az iskolájában a az anyakönyvet magyarul is el
készíti. Továbbá magyar nyelvi tanításuk még 
mindig gépies: az értelemnélküli száraz olvasás
nak csekély haszna van. E letet keli adni a 
magyar oktatásnak. Beszélgessen tanítványaival

kulcslyukon, biztosan a jó nagynéni volt, aki 
ezen titkos obscrvatoriumból az ágyon ülő szí
nésznőre gyanús szemmel pillantott.

Kneschek Ophelia elővette az én kritiká
mat tartalmazó számot s arczán sötét felhők 
tornyosultak.

„Tönkre vagyok silányitva", kiáltá egy
szerre „tehát önnek is, doktor ur, igen testes 
▼agyok Opheliának, pedig ez a legjobb szere
pem ! igaza vau, poetikus szerep s minél szelle
mesebb, annál jobb; de szerelmes Istenem, min
dennap csak laska, laska a levesben, laska a 
hússal, szóval mindennel csak laska! Tudja ön, 
hogy táplál a laska ? — Nem vagyok izmos — 
természetemnél fogva én is oly karcsú vagyok, 
mint az igazgatónő, de hát ő semmit sem eszik, 
a csalfa! Oh, az a szerencsétlen tészta! — Ila 
ön ismert volna engem a laska e lő tt! — Azóta 
negyvenkét fontot teltem s ez szerencsétlen
ségem . .

E  szavaknál könyek hullottak szeméből, 
zsebkendő után nyúlt, de nem lévén, az ágyte- 
ritő egyik szárnyával törölte le a dús nedvet ar
czárói, mely tisztességesen be volt festve.

„Mi lesz velem", mondá zokogva, „a nai
vat az igazgatónő már elvette tőlem, most való- 
szinüleg a tragikus szerepeket is ö fogja játszani, 
— mind ennek a laska az oka, —- pedig meny
nyire szerettem, — különösen túróval s hogy el 
tudja készíteni az igazgatónő, — nem lehet el- 
len&llani, — csupa rossz indulat az alávalótól!"

„Lina haragja a  legmagasabb fokra emel
kedett, könnyei nem színházi könnyek, sírása 
nem művészi sirás, melyet a zsebkendővel el 
akart takarni — szegénynek még a sem volt !

Koesebek Lina hangosan zokogott s alig 
tudta az előbbi szavakat nyelvére hozni. A 
mellékszobában léptek hallatszottak, melyek mind

jobban közeledtek az ajtóhoz. — Elképzelhető, 
mily zavarban voltam. Opbcli&t el kellett távolí
tani a szobából, ha rokonaim haragját nem akar
tam fokozni. Gyorsan közöltem vele szándékom 
szükségességét s a mig melléből egy fényképpel 
ellátott névjegyet húzott ki, mely még virág
korából való, tehát „a laska előtti időből", vet
tem kalapomat s kikisértem a még mindig zoko- 
gót az ajtón s le a lépcsőn A sötét udvaron el
bocsátottam a finom kart, mely nagy sulylyal 
nehezedett az nyémre s gyorsan minden búcsú- 
zás nélkül repültem a menekülő macskák mellett 
le a pinczelépcsöu. O tt elrejtözködtem egy ajtó 
mögé. — A kritikus!

„Doktor ur, hol van?" kiáltá a  laskás 
Ophelia, oly hangosan, ahogy a száján kitért Nem 
mozdultam. Végre az ajtót betették s én szabad 
voltam A lépcsőn találkoztam a levélhordóval, 
aki nekem — egy fizetetleri levelet adott át. 
Felnyitottam s a  következő értesítést olvastam 
belőle:

„Mélyen tisztelt tökfejü kritikus ur !
őszinte érdeklődéssel olvastuk a „Reggeli 

Postádban megjelent kritikáját. Ez által meg
győződést szereztünk arról, fogy vannak nagyobb 
szamarak, mint a minőket mi goudoltunk. Már 
rég nem töltöttünk ebben a nyomorúságos fé
szekben oly élvezetes estét, mint tegnap s csak 
egy agyaaszott kritikászter talál az előadásban 
hibát. Maradunk ugyanazon tisztelettel, milyenre 
méltó egy magatajta idióta.

Több színházi látogató".
Világos, hogy az udvarias „színházi látó 

gato--k nem voltak mások, mint a művészi büsz 
keségükben sértett színészek. A színésznő látó 
gatás*, a gy alázó levél . . . mind kellemetlen dől 
gok voltak. Le hangol tan mentein az utczán lefelé

Találkoztam a „Reggeli Posta" szerkesztőjével, 
félre vont egy szögletbe s egy szó nélkül kivonta 
zsebéből az éppen megjelent számot, melyben 
egy részlet kék plajbászszal volt megjelezve.

„Több markos, erőteljes legényre a követ
kező esték valamelyikén a színház közelében 
szükség van. A cselédek előnyben részesülnek. 
A hatalmas kujakokkal ellátott pályázók jelent
sék be czimüket „kritikus jeli ige alatt".

Ezt az intést nem kellett világosabban meg- 
m agyarázni.

„Már jelentkeztek is egy nehányan", teve 
hozzá a szerkesztő. „Egy kissé mégis élesebb 
volt a kelletnél. Ilyenek a művészek, nem jó 
velük tréfálózni. — Önnek igaza van, Knesebek 
nekem is igen vastagnak tűnt fel, — de tehet 
séges; én küldtem Önhöz".

— „Rendkívül le vagyok kötelezve".
— „A mit még önnek mondani akartam", 

folytató jóságos hangon, az, hogy ne menjen a 
Bokor-utczábn, mert az elébb a Hamlet játszó szí
nészt láttam ott egy bottal, a mely sétabocnak 
egy kissé durvácskának látszo tt. . . Tegnap azt 
mondta a korcsmában, hogy bezúzza ö nnek az 
agyát l ez lehet ál hir is, de azért jó egy kis 
olővigyázat, — a többi színészek megelégednek 
egy-egy testrészszel."

»Ez nagyon szépen hangzik . .
„Igen, biztos forrásból tudom."
„Még az is!" kiáltám ijedten a az elhiilt 

szerkesztőt otthagyva, elrohantam.
„Ez az a  ficzkó —- szeretném szivének vé

rét meginni — öljétek meg !“ kiáltotta valaki 
utánam ; egyike volt Ophelia udvarlóinak, az, aki 
tegnap a leglekötetezőbb szavakkal búcsúzott 
el tőle.

Szerencsémre az én eljgazodási érzetem
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a beszéd- és értelem-gyakorlatok s az olvasmá-j zetért életüket koczkáztatták, azután megáldotta
nyok alapján, hogy azok képesek legyenek gon
dolataikat magyarul is kitejezni. Erre az életben 
nagy hasznuk lesz, ha egyebet nem is veszünk, 
mikor a hatóságokkal érintkeznek. A földrajz és 
történelem kapcsán csepegtesse szivükbe, hogy a 
kik e hazában laknak, mind a magyar állam 
alattvalói, ennek védelme alatt élnek s ezért 
hűséggel tartoznak a haza s a király iránt.*

Ez a czél, ez az eszme vezeti megyénk 
derék tanfelügyelőjét missziónárius útjában. Mun
kája nem könnyű, mert sok akadálylyal kell 
szembeszállatiia. Közömbösséggel, titkos ellensé
ges indulattal, nem egyszer lelkiismeretlenséggel ; 
azonban egy-egy kis eredményből, egy-egy tapasz
talt jóakaratból uj erőt merít s türelemmel, lan
kadatlan huzgóságga! folytatja nemzeti munkáját.

így Ultetgctik a kir. tanfelügyelők a nem
zeti állameszme mustár mag vált, melyekből hatal
mas szálerdő fog egykor felnövekedni.

Mindenféle.
— Püspöki tevékenység. Gróf Majláth Gusz

táv Károly pöspök ur f. hó 6-tól 9-éig időzött 
Kolozsvárt. A tevékeny és pihenést nem ismerő 
főpásztor e három napot folytonos munkában töl
tötte. 6-án délelőtt a Karol ina-korház betegei
nek osztotta ki a pápai áldást, délután pedig a 
híveknek a plébánia-templomban. Nagyon meg
hatotta közönséget, midőn itt tartott beszédében 
arról emlékezett meg, hogy éppen püspökké szen- 
tcltetésének harmadik évfordulóján f. hó 1-én 
ott térdelt Szent Péter trónjá előtt. 7-én mi
séje után az elemi iskola növendékeit áldotta 
meg, azután meglátogatta a kegyesrendiek fő
gimnáziumát, hol az ifjúságot részeltette a pápai 
áldásban. Ez nap azután gyóntatott. 9-én délután 
meglátogatta a kolozsvári agg-menbázat Biró Béla 
apátplébános, dr. Farkas Lajos főgondnok kísé
retében. A főpásztort kellemesen lepte meg 
az Erzsébet aggházban uralkodó rend és tiszta
ság, különösen hosszasan időzött a püspök az 
aggházban levő öreg honvédek czelláiban. Eze
ket egyenkint kikérdezte, hogy melyik zászló
aljban szolgált s moly csatában vett részt. Külön- 
ktilön megdicsérte őket, hogy a hazáért és nem

jobban ki volt fejlődve, mint a bosszúálló Laér- 
tesé, aki eleinte oly közel járt hozzám, hogy 
árnyékomra lépett. Menekültem a puszta utczából 
több raellékutczába, inig valahára czélt értem. A 
lépcsőkön felhaladva a tornáczon bele botlottam 
egy kofferbe, melyet alapos megvizsgálás után 
sajátomnak ismertem fel Tehát valami aljas gyanú 
miatt kiutasítottak az én drága rokonaim . . .  A 
kofferen a felvilágosítás helyett Lina képe volt. 
Meghökkenve mind ezen, a csengetyüt meghúz
tam, de a nagynéni számomra nem volt bonn — 
és a hűséges kutya meghúzta magát egy szög 
lotben. A hálátlan! Eleresztettem a kilincset, 
kufferemet kezembe vettem s eltávoztam. A szür
kület kedvezett az én uem valami dicső távozá
somnak. De mi volt az ? Fütyölés, éneklés, neve
tés a ház előtt, valóságos macskazene. . .

Szerencsére a kulcs a  kertajtóban volt, ki
zártam s észrevétlenül menekültem a kerteken 
keresztül az állomáshoz vezető útra. Az est csen 
des volt s még sokáig csengett a fülembe a ne
kem szánt zene diszharmóniája.

Midőn két órai váráa után a/- állomás ven
déglőjének Iegeirejtettebb ^zugában, végre-vala- 
liára vonatra ülhettem, mely engem első kritikai 
szereplésem teréről elszálitott, valóban boldognak 
éreztem magam s megesküdtem, hogy Lcssing 
nyomdokaiba sol a sem lépek többé . . . 1

Azon furcsaságok között pedig, melyeket 
gyűjtöttem, ma is megvan Knesebek Lina képe 
s a sápadt szín, mely arczán látható, arról tanús
kodik, hogy azóta eltelt egy pár év. Hogy mi
lyen eredményeket ért el végzetes laska-szenve- 
délyével ? Arról nem szerezhettem tudomást, de 
annyit sejtek, hogy az órási hölgyek szakkörébe 
biztosan bekerült eddig.

az öreg hadfiakat. Azután a státus igazgatótaná
csának gyűlésén elnökölt. Este 6 órakor a kez
deményezésére létesült Szent Antal ideiglenes 
gyermekmenház javára rendezett X. felolvasó es
tén vett részt. A főgimnázium tágas díszterme 
ez alkalommal zsúfolásig megtelt s önkéntes ado
mányokból 126 korona foly be. A menház mű
ködésűről tartott beszámoló után a föpásztor rö
vid beszédet intézett az összegyűltökhöz s azután 
Kómából hozott Mária-érraeket osztott ki 9-én 
utazott haza Gyulafehérvárra, hol a káptalan, 
papnevelő, főgimnázium és a gyulafehérvári hí
vek fényesen fogadták. A vasúti állomáson No- 
vák Ferencz kir, tanácsos polgármester üdvözölte 
s a föpásztor ezután hosszú kocsisortól kisérve 
ment fel a várba. Itt egyenesen a székes egy
házba ment, hol megmagyarázván híveinek utjá
nak jelentőségét, rájuk adta a pápai áldást.

— Gyászhir. Mélyr észvéttel értesülünk épen 
lapunk zártakor, hogy D o m o k o s  J á n o s  ny. 
plébános életének 61. papságának 37. évében f. 
hó 15-én Csik-Taploczán megszűnt élni. A meg
boldogult hosszú ideig volt városunkban s ezalatt 
mindenki igen jó papnak és kedves, őszinte 
barátnak ismerte meg. Halála alkalmából a tel- 
csíki kerületi papsága a következő gyászjelentést 
adta k i : A felssiki kerület papsága mélyen meg
szomorodott szívvel jelenti, hogy kedves testvére 
és 37 évig tagtársa csiktaploczai D o m o k o  
J á n o s  volt Csíkszeredái plébános életének 6 !., 
papságának 37. évében, a haldoklók szentségeivel 
megerősítve, halhatatlan lelkét — hosszas testi 
szenvedés után folyó hó 15-ikén reggeli 1 órakor 
— visszaadta Teremtöjének. Hűlt tetemeit f. hó 
17-én délután 3 órakor fogjuk a csiktaploczai 
templom kerítésében nyugalomra helyezni; leiké
ért az engesztelő szent mise-áldozat 18-án délelőtt | 
10 órakor fog a csiktaploczai templomban be
mutattatok R. I . 'S . P.

— Kinevezés. Püspök ur ö méltósága csik- 
mindszenti Bocskor Ferencz csikcsatószcgi segéd- 
lelkészt Miké Újfaluba lelkésznek nevezte ki, A 
ól megérdemelt kitüntetéshez őszinte szívből kí

vánunk szerencsét. Elődje Sólyom Géza gelen- 
czei (Háromszékm.) lelkész lett.

— Főigazgatói tátogátás a csiksomlyói r. k. 
főgymnasiumban Kuncz Elek tanker. kir. főigaz
gató hivatalos látogatását a csiksomlyói r. k. 
főgimnáziumban f. hó 9., 10., II. és 12-ik nap
jain tartotta meg.

Uj katholikus egyesület. A  „Gyergyósz»*nt- 
miklósi római katholikus székely földműves ifjú
ság egyesülete" alapszabályait a belügyminisz
térium a bemutatási záradékkal ellátva.

— Vizsgálatok. A csiksomlyói r. kath. tanító
képző intézetben már megkezdöttek a vizsgála
tok. F. hó 14. és tő. napjain IV. éves magánta
nulók írásbeli vizsgálatai tartattak. 16-án a ren
des és magántanuló IV. évesek együttes szóbeli 
vizsgája van. F. hó 17.18. és 19. napjain a tan- 
képesitő írásbeli, junius hó 1 1. 12. 13. napjain a 
tanképesitö szóbeli vizsgálatok lesznek. Más osz
tálybeli magántanulók Írásbeli vizsgálatai jun. 15. 
és 16. napjain a szóbeliek junius 18-án lesznek 
A rendes tanulók junius 19—23-ig vizsgáznak.

— Fagyos szentek. Pongrácz, Szervácz és 
Bonifácz a mily békésen megférnek egymásmel
let! a naptárban, ép annyira rémei a gazdáknak. 
Ritka év, melyben nem hoznak fagyot, a mely 
legveszedelmesebb az épen virágjukban levő 
fákra nézve. Az idén különösen nagyon rosszul 
viselte magát Pongrácz. II-éré viradólag meg
lehetősen nagy hó esett, mely még dél felé is 
látható volt a háztetőkön. Természetes hogy a 
virágzó fákban és a veteményben igen nagy kárt 
tett. Nemcsak nálunk, hanem az ország különböző 
részeiben is fagyos volt Pongrácz, úgy hogy sok 
helyen veteményre és gyümölcsfélére alig lehet 
számítani. Szervácz és Bonifácz napjain az idő

enyhült, s ha ezután az uralkodó hideg szél meg
szűnik, jó idő várható.

— Munkácsi Mihály emlékezetének megörö
kítésére Kolozsvár város törvényhatósága átiratot 
intézett az országba minden törvényhatósághoz, 
hogy koszorú-megváltás czimen gyűjtsenek össze 
egy alapot, a melynek czélja az leune, hogy a 
kamatokból az elszegényedett munkaképtelen 
festő és szobrász .művészeket segélyeznének. A 
mély részvéttől és hazafias érzelemtől áthatott 
felhívás igen figyelemre méltó — tekintve igazi 
nemes czéljá t; hisszük hogy átértve és érezve a 
felhívás nemes tendentiáját, megyénk is a gyűj
tök közé fog lépni.

— Mezőgazdák katonai gyakorlata. A had
ügyminiszter legutóbb kibocsátott rendelete sze
rint a mezőgazdák és mezei munkások a gazda
sági munkálatokat legkevésbé akadályozó időszak
ban hivandók be fegyver-gyakorlatra. Utasította 
a hadtestparancsnokságokat, hogy e tárgyban 
benyújtandó kéréseket vegyék figyelembe.

— öngyilkosság. Szabó János, Csik-Csicsó 
községi születésű 27 éves kőfaragó és szobrász 
segéd, a ki Czegléden dolgozott Bróz Lajosnál, 
április 26-án délután 4 órakor kisétált a vasúthoz 
8 a III. oszt váróteremben, — hol éppen akkor 
egy lélek se volt, — forgó pisztolyai szivén lőtte 
magát és szörnyet halt. Mestere állit&sa szerint a 
legügyesebb iparosok egyike veszett el benne, a 
kit gyógy ithatallau betegsége kergetett a  halálba. 
Egy levelet hagyott hátra, melyben ingódg&i 
felelt rendelkezik.

J e g y z é k e
a Csíkszeredái kir. 
május hó 18-án és

törvényszék által 1900. évi 
19-én tartandó végtárgyalá
soknak :

1.
Májas 18.

1117/900 Balló Ignácz (csonka) súlyos
sértés; 2. 1278/900. Kis Ferencz uzsora; 3. 
1201/900. Bocskor Lajos súlyos testi sértés; 4. 
1282/900. Czepellus Péter súlyos testi sértés, ingó 
vagyon rongálás; 5 1283/900. Sárig György Ist
váné lopás; 6 . 1285/900. Tamás Róza lopás 
büntette miatti ügy.

Május 19.
I. 1284/900. Tatár Balázs súlyos testi sér

tés, nő rablás; 2. 1286/900. Tompos Teréz lo
pás ; 3. 1366|900. Itj. Imre Ferencz súlyos testi 
sértés; 3. 1415/900. Gencai Ignácz lopás; 5. 
1460/900. Hositicz Mór sikkasztás büntette miatti
ugy-

C S A R N O K .

Az aragyllkos.
I r ta : Lengyelfalvi.

(Folytatás.)

Ali! És o könyök oly boldoggá tették a legényt. Ren
des körülmények kü/.t a természet törvényei szerint is, a fis  
oltja, megöli a lángot, tüzet; de a legénynél e árága 
könyök olaj volt a tiizre, mely különben is égő, lángold szi
vét még hevesebb, még magasabb tűzre, lángra hevité.

Látogatása a szerény, de mindig tiszta, takaros házi
kóban minden nap gyakoribbá le tt

Oh, mert hát azok a kények ugv égették szivét. És 
ö szeretett volna, mint az éji lepke a gyertya fényénél, meg
égni e tűzben.

Minél sűrűbbé vált pedig a legény látogatása, annál 
gyorsabb és zajosabb lett a Cserregőm*, Szapulné, Matyi és 
Nyclvesné kerepelöjo is.

— No bizony! Meglássák kigyelmetek — szőlt Nyel-
vésné egy alkalommal társainak — még bizony feleségűi 
veszi az a  fin bolond fejével azt a senki leányát, aat a . . 
azt a pernahájdert. •

— No már pedig annak nem szabad^megtö rténni, — 
szélt elkeseredetten Cserregőm5, kinek szintén volt eladó 
leánya, mint a  többieknek is. — Inkább meghalok, — m eg! 
Mintsem az a senki, az a ezéda, a biró menye legyen I

„Diktnm, faktum. deliberatuinH minden úgy történt, 
a mint elhatároztatott,

— Hízzák csak rcáni az egész dolgot — szélt Nyel- 
vesné majd megmosom én annak a Ócskának a fejét. T  adom 
Istenem, elmegy minden kedve attól a senki leányától I

Nem sokára csntán összetalálkoztak a biró Jóskával,
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_  H o v á ,  h o v á  o l y  s z a p o r á n  tű ié * i l i í g í i n  ? T a l á n  b i-
t o n y  ú jr a  a h h o z  a szép c a a p o d á r h o x  L \ r t a x z  ?

—  É s  k i  le g y e n  a z  a s z é p  e a s p o á á r , N y e l v e a u á  M l -  
l e n y o m  ? -  « * ó l t  a  b í r ó  J .' .a k a  e l k c p p e t l v *  e n e m  v á r t  t á  
m a d á a ra .

—  Ugyan n e  te «h l m a g a d  J ó s k a  f i a m 1 H á t  t u d o d  a z  
s e n k i  leánya —  a  K ó x s i k a , n o .

—  A  R ó z s i k * ! ? K s  k e n d  u h á n y r ó l  b u s z ó l  o l y a n  le -  
n e i ő l c g  V —  N o ,  h á t  t u d j a  m e g  k e n d , h o g y  a n n a k  a h i á n y 
n a k  n in c s  p á r ja  h e t e d h é t v á r m e g y é b e n  S z é p  i s , ta k a r o s  is, 
s t e l i d  éa m u u k á a  a é p e n  a z é r t  —  h a  I s t e n  is ú g y  a k a r j a , 
r n iu t & U  és á l d o t t  j ó  s z ü l e im n e k  s e u i l e s z  e lle n e  k i f o g á s u k , 
I d z  é n  a z t  a  l e á n y t  a  b ír ó  p o r t á já r a  f o g o m  v e z e t n i .

—  M ic s o d a  ? M o n d o d , fe le s é g ü l v e s z e d  ? T e  ? a b ír ó  
tia  ? A  J ó s k a ?  —  D e  h a t  t i s z t á r a  m e g b o lo n d u l t á l  t e  é d e s 
f i a m ?  A z t  a  s e n k i t , a z t  a  s e m m i t  fe le s é g ü l v e s z e d  t e , a  d ó 
r á k  f i ú , k i  a  l e g e ls ő  l e á n y o k b a n  v á l o g a t h a t s z , k i n e k  m i n d e n  
u jj  á r a  t i s  l e á n y  á l l  k é s z e i t ? !

J á j .  j u j ,  j a j  ! M i n d j á r t  a  g u tt a  c s a p  e n g e m  m e g  n a g y  
c s u d á m b a n !

—  N o  h á t , c s a p ja , n e m  c s a p ja , fe le s é g ü l v e s z e m  a R ó -  
z s i k á t  s p u n k t u m  !

—  N o  h á t  j ó l  v a n , v e d d  f e le s é g ü l. A z o n b a n  a n n y i t  
m o n d h a t o k , s z é p  m a d a r a t f o g s z  a b ir ó  p o r tá já r a  v e z e t n i ! 
T u d o k  é n , a  m i t  t u d o k  s a z é r t  m o n d o k  is n e k e d  a  m i t  
m o n d o k .

H á t  s o h a  s e m  lá tt a d  t e  a  m i c s a p o d á r . k o r h e l y , s z o k 
n y a  u tá n  s z a l a d g á l ó  k ö r j e g y z ő n k e t  a z  S z  . .  .  n é  p o r t á j a  k ö  
r ü l  ó l á l k o d n i ! ?

U g y a n ,  u g y a n  ! V a k  v a g y  te  é d e s  s / .ó g á m  ! M e g v a k i -

t o t t  té g e d  a s z e n v e d é l y e . M e g v e r t  s z e m e i v e l  a z  a  sze’ p  b o 
s z o r k a .  M e g , m e g !  T i s z t á r a ,  h o g y  m e g v e r t !

K ü l ö n b e n  lá tn o d  k e l l e n e , m i n t  k e r e s i  a z  l e á n y  a z  a l 
k a l m a t , h o g y  t a lá lk o z h a s s a k  a z z a l  a  e g é le s a p  k ö r j e g y z ő v e l ,  
U t o n - u t f é l c n , n t e z á n . m e z ő n , m i n d e n ü t t , m i n d e n  n a p , ó r á b a n , 
é j je l - n a p p a l  e g y ü t t  l e h e t l á t n i , t a l á l n i .  —  S  a z t á n  m i l y e n  
é d e s e n , m e n n y i  b i z t a t ó  m o s o l y l y a l , m e n n y i  t ű z z e l  s z e m é b e n , 
m i l y  k a c z é r o n  n y ú j t j a  n e k i  k e z é t  a  t a l á l k á n ,  s m i l y  b i z a l 
m a s a n  e l b e s z é l g e t  v e l e .  S  a z t á n  r á a d á s u l  m i n t  k i c z i e z o m á z z a  
m a g á t  i l y  a l k a l m a k k a l .  Ú g y  n é z  k i ,  m i n t  f a l u n k b a n  a k á r  a 
l e g e ls ő  l e á n y

M o n d o d  : t e l i k ,  m e r t  a  l e á n y  t a k a r o s ,  m u n k á s , s z o r 
g a l m a s  és a n y j á t  is k e z e  m u n k á j á b ó l  t a r t j a  ?

É n  p e d i g  a  m o n d ó  v a g y o k ,  h o g y  m i n d e z  a  j e g y z ő  
z s e b é b e )  t e l i k .

N e m  o k  n é l k ü l  á l l  s z ó b a  v e l e  a z  l e á n y , d e  b i z o n y  a 
j e g y z ő  s e m  o k  n é l k ü l  k e r ü l i  ő t .  —  B i z o n y  m o n d o m  n e k e d , 

k u t y a  v a n  a  k e r t b e n  1“
M e r t  h i s z e n  t u d o d , l m g y  a j e g y z ő k  e g y á l t a l á b a n  m i t  

e m  t e s z n e k  i n g y e n , s z á m ít á s  és ö n é r d e k , ö n h a s z o n le s é s  
é l k f i l ,  s a  m i t  t e s z n e k , a z t  k e s e r v e s e n  m e g f i z e t t e t i k  a  f e 

l e k  á l t a l .
K s  e t e k i n t e t b e n  a  m i é n k  n e m  c s a l t , h o g y  k i v é t e l t  n e m  

k é p e z ,  d e  s Ö t ö s s ze s  tá r s a it  m e s s z e  f e l ü l  is m ú l ja .
D e  s ő t  m á r  m á s  b a j o k r ó l  is b e s z é l  a  f á m a . —  A z t  

s u t t o g j á k  i t t - o t t ,  a m o t t , h o g y  a  k ü . s é g  k a s s z á j á b a n  n é m i  b a 
j o k  v a n n a k ,  s h o g y  a  k ö z s é g  p é n z t á r á b ó l  n a g y o b b  p é n z 
ö s s z e g e k  h i á n y o z n á n a k .

E z  e g y é b i r á n t  m a n a p s á g  n e m  is  v o l n a  c s o d a . H i s z e n  
m a  m i n d e n f e l é  l o p n a k  ; a  k i c s i n y e k  k i c s i t ,  a  n a g y o k  s o k a t .

K ö / e l e b b r ö l  is h á r o m  j e g y z ő t  f ü g g e s z t e t t e k  fe l  a z  e g y i k  v á r 
m e g y é b e n , b i z o n y á r a  n e m  a z é r t ,  m e r t  i g e n  j ó z a n  é l e t ű e k , 
p o n t o s  és h ű s é g e s  ő r e i  v o l t a k  a r á j u k  b i z o t t h i v a t a l  é s  k ö z s é g  

j a v a i n a k ,  h a n e m  v a l a m i  m á s é r t .
É s  o t e k i n t e t b e n  c s a k  a  m i é n k  k é p e z n e  k i v é t e l t  ? 

A l i g h a ! F ö k é p  m i d ii n  i n in d e u k i  t u d j a , h o g y  a z t  a  c s a p o d á r  
l e á n y t  is  a n y j á v a l  e g y ü t t  ö  t a r t j a  s a  l e á n y  a z  ö  z s e b é b ő l  
c z i f r á l k o d i k .

( F o l y .  k ö v . )

Szerkesztői üzenetek
G a b d s n a k . S a j n á l j u k  h o g y  b e k ü l d ö t t  k i s  p r ó b a v e r s é t  

m e g b í r á l v a , m é l t ó  h e l y é r e  c s a k  a  p a p í r k o s á r b a  k ü l d h e t t ü k .  
D e  h a  m e g  n e m  h a r a g s z i k ,  a k k o r  r o s s z  n é v e n  n e  v e g y e ,  h a  
a z t  t a n á c s o l j u k  h o g y  m i e l ő t t  m é g  e g y  m á s o d i k  v e r s e t  i r n a , 
e l ő b b  s z í v e s k e d j é k  m e g t a n u l n i  a  m a g y a r  h e l y e s í r á s t .  A k o r  
s e  l ó g j o n  v e r s e s i n á l á s h o z , m e r t  e h h e z  m é g  e z  s o m  e l é g , h a n e m  
o l v a s g a s s a  p l .  P e t ő f i t ,  s o k k a l  t ö b b e t  é r .

Felelőn szerkesztő és kiadótulajdonos:
Szvolioda József

Állást keres.
Gazdasszonyi vagy házvezetőnői ál

lást keres egy középkorú asszony.
Bővebb felvilágosítással szolgál a ki
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Díszműáru-, papír-
SZÉKELY KÖNYVNYOMDA.

i iró-, rajz- és haugszer-keroskodés és aagy nyomtatvány-raktár Csík-Szered óban. 
Var-utc/a, Friedmnnn-féle k i véli áz mellett.

Csik-Szorcda váron és vidéke mélyen tisztelt közönségének s z ív ó s  tudomására hozom, miszerint könyvnyomdámat a legifjabb 
rendszerű gyorssajtókkal és ízléses hetükkel szereltem fel s igy most azon helyzetben vagyok, hogy a nálam rendelt nyomtatványokat ^  
a legcsinosabh kivitelben szolid árak mellett állíthatom elő.

Nagy raktárt tartok községek részére szükségelt mindenféle nyomtatványokból, melyeket, igen olcsó áron bocsátók a t. község- 
elöljáróságok rendelkezésére vm?

Ajánlom továbbá a mélyen tisztelt tanító urak szives figyelmébe, hogy a közeledő évzáró vizsgálatc*r?rjTvaló tekintettél, ffip

v i s e g « i a p e i k k é !
nagy raktárt rendeztem be. melyek nálam igen olcsó áron szerezhetők be.

Úgyszintén ajánlom a nagyérdemű közönségnek szives figyelmébe a nálam raktáron levő szebbnél szobb kivitelű k é p e s  
l e v e l e z ő  l a p o k a t ,  melyek nálam a legolcsóbb árban szerezhetők be.

Kiváló tisztelettel:
S Z V O B O D  A J Ó Z S E F .

1 Temetkezési intézet! í
I \Z~AN szerencséin a nagyérdemű közönség hec.es tudomására hozni, hogy (Vár-ut.eza) saját ^

házamban levő kész ti

KOPORSÓ-RAKTÁRAMAT
teljesen ujonan szereltem tel és minden a temetkezéshez szükséges csikkekkel elláttam; mivel iizlc 
temet készpénzzel rendeztem be, azon helyzetben vagyok, hogy egy nagy koporsót feLő, alsó 
szeműidéi, párna, czipű, harisnya és gyertyákkal együtt

e»al£ 15 koronáért
és följebb szolgálok m. t. vevőimnek. Nagyobb és díszesebb temetések t e l j e s  r e n d e z é s é t

4 0  koronától 6 0 0  koronáig vállalom el.
,  Továbbá bátor vagyok magamat ajánlani mindennemű épület- és bútor-asztalos munkák olcsó 
árban való csinos elkészítésére, miután a n. é. közönség, ek üzletem iránti szive, jóindulatát kérem, 
magamat becses pártfogásába ajánlva maradtam

mély tisztelettel Filó Károly, műasztalos.i o - * a

Nyom. a kiadótulajdonos Szvoboda J  Csik-Szeredában.


